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AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE 
„X 20 V TEAM“

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES 
“X 20 V TEAM“

BATTERIE COMPATIBLE AVEC TOUS LES APPAREILS DE LA SÉRIE
« X 20 V TEAM »

ACCU GESCHIKT VOOR ALLE APPARATEN UIT DE SERIE
“X 20 V TEAM”

AKUMULATOR KOMPATYBILNY ZE WSZYSTKIMI URZĄDZENIAMI SERII
„X 20 V TEAM”

AKUMULÁTOR KOMPATIBILNÍ SE VŠEMI PŘÍSTROJI ŘADY
„X 20 V TEAM“

AKUMULÁTOR JE KOMPATIBILNÝ SO VŠETKÝMI PRÍSTROJMI ZO SÉRIE
„X 20 V TEAM“

BATERÍA COMPATIBLE CON TODOS LOS DISPOSITIVOS DE LA SERIE
“X 20 V TEAM”

BATTERI KOMPATIBEL MED ALLE APPARATER FRA SERIEN
”X 20 V TEAM”

BATTERIA COMPATIBILE CON TUTTI GLI APPARECCHI DELLA SERIE
“X 20 V TEAM”

AZ AKKU A „X 20 V TEAM“ MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL KOMPATIBILIS

20 V max.
18 V



Ladezeit/Charging Time/Temps de charge/Oplaadtijd/Czas ładowania/Doba 
nabíjení/Čas nabíjania/Tiempo de carga/Ladetid/Tempo di ricarica/Töltési idő

**PAP 20 B1/B2 
2 Ah

**PAP 20 A2 
3 Ah

**PAP 20 B3 
Smart PAPS 204 

A1 4 Ah

**Smart PAPS 
208 A1 8 Ah

*PLG 20 A1/A4/
C1 (max. 2.4 A) 60 min 90 min 120 min 210 min
*PLG 20 A2/C2 

(max. 3.5 A) 45 min 60 min 80 min 165 min
*PLG 20 A3/C3/
B1 (max. 4.5 A) 35 min 45 min 60 min 120 min
*PDSLG 20 A1 
(max. 4.5 A) 35 min 45 min 60 min 120 min

*Smart PLGS 2012 
A1 35 min 40 min 40 min 50 min

* Ladegerät/Charger/Chargeur/Oplader/Ładowarka/Nabíječka/Nabíjačka/Cargador/Oplader/
Caricabatterie/Töltőkészülék

** Akku-Pack/Battery pack/Accu/Accu/Akumulator/Akumulátorová sada/Akumulátor/Paquete de 
baterías/Batteripakke/Batteria/Akkumulátorcsomag
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Použité výstražné upozornenia a symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na typovom štítku sú použité nasledujúce výstražné 

upozornenia:

Prečítajte si návod na obsluhu.
Akumulátor vyberte pred čistením, pred 
výmenou príslušenstva, a keď produkt 
nepoužívate.

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné 
upozornenia! max. 45 °C

Akumulátor chráňte pred teplom a 
trvalým silným slnečným žiarením.

Produkt používajte len v suchých 
interiéroch.

Akumulátor chráňte pred vodou a 
vlhkosťou.

Trieda ochrany II (dvojitá izolácia) Akumulátor chráňte pred ohňom.

Noste ochranu očí! T3.15A Jemná poistka

Noste ochranné rukavice! Produkt chráňte pred vlhkosťou.

Noste ochranu sluchu!
Značka CE potvrdzuje zhodu so 
smernicami EÚ, ktoré sú relevantné pre 
produkt.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Striedavý prúd/striedavé napätie

Jednosmerný prúd/napätie
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AKU SPONKOVAČKA 20 V

� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr 
ako začnete výrobok používať, oboznámte sa 
so všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti.
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a 
v uvedených oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj 
všetky dokumenty patriace k výrobku.

� Použitie v súlade s určením

o Táto aku sponkovačka (ďalej len „produkt“ 
alebo „elektrické náradie“) je vhodná na 
nasledovné úkony:

Upevňovanie materiálov ako

– lepenka, papier, koža

– tepelná izolácia

– textílie a podobný materiál

na

– mäkké drevo (napr. drevo z ihličnanov)

– preglejky podobnej tvrdosti ako mäkké 
drevo

– drevovláknité dosky nízkej hustoty

o Tento produkt nie je vhodný

– na upevňovanie elektrických vedení

– na komerčné použitie

Nadstavce používajte vždy v súlade s určením! Pri 
kúpe a používaní nadstavcov dbajte na technické 
požiadavky produktu (pozri „Technické údaje“).

Pracovné svetlo LED  [�] tohto produktu je určené 
na to, aby osvetlilo priamu pracovnú oblasť.

Iné použitia alebo úpravy produktu sa považujú 
za nevhodné a môžu spôsobiť riziká ako 
ohrozenie života, zranenia a poškodenia.
Výrobca nepreberá ručenie za škody vzniknuté v 
dôsledku používania v rozpore s určením.

� Rozsah dodávky

m VÝSTRAHA!

u Produkt a obal nie sú hračky pre deti! 
Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami, 
fóliami a malými časťami! Hrozí riziko 
prehltnutia a udusenia!

1× Aku sponkovačka 20 V

1× Taška na nosenie

500× Sponky 20 mm

500× Klince 20 mm

1× Upozornenia týkajúce sa obsluhy a 
bezpečnostné upozornenia

� Popis súčiastok

Obrázok A:

[1] Regulátor sily úderu

[2] Spúšťač

[3] Vypínač (na pracovné svetlo LED [�])

[4] Rukoväť

[5] Prípojka na akumulátor

[6] Odblokovacie tlačidlo

[7] Zásobník

[8] Zasúvanie na zásobníku

[9] Ukazovateľ stavu naplnenia (sponky a klince)

[�] Stupnica

[�] Bezpečnostný kontakt

[�] Pracovné svetlo LED

[�] Taška na nosenie
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Obrázok B:

[�] Odblokovacie tlačidlo

[�] Akumulátor *

[�] Tlačidlo  (stav nabitia)

[
] LED kontrolky stavu nabitia (červená/
oranžová/zelená)

Obrázok C:

[�] LED kontrolka stavu nabitia – zelená

[�] LED kontrolka stavu nabitia – červená

[
] Nabíjačka (rýchlonabíjačka) *

[	] Napájací kábel so zástrčkou

* Akumulátor a nabíjačka nie sú súčasťou 
balenia.

� Technické údaje
Aku sponkovačka:

Číslo modelu : HG09785

Menovité napätie : 20 V

Max. počet príklepov : 30 min–1

Kapacita zásobníka : 100

Sponky

Vrch sponky, šírka (vonkajšia) : 6 mm

Sponka, dĺžka : 15–25 mm

Typ 55 

15–25 mm

Klince

Klinec, šírka : 1,2 mm

Klinec, dĺžka : 15–32 mm

Typ 47/
18-gauge

15–32 mm

Akumulátory *

Číslo modelu : HG08297

Typ : Lítium-iónový

Menovité napätie : 20 V 

Kapacita : 2000 mAh

Počet batériových článkov : 5

Nabíjačka PLG 20 B1 *

Číslo modelu : Zástrčka VDE:
HG05471

Zástrčka BS:
HG05471-BS

Vstup

o Menovité napätie : 230–240 V∼
50–60 Hz

o Menovitý výkon : 120 W

Výstup

o Menovité napätie : 21,5 V 

o Menovitý prúd : 4,5 A

Čas nabíjania : pribl. 45 min

Prístrojová poistka : 3,15 A/
T3.15A

Trieda ochrany : II/

* Akumulátor a nabíjačka nie sú súčasťou 
balenia.

Hodnoty emisie hluku:

Hodnoty boli merané v súlade s EN 60745.
Hladina hluku elektrického náradia hodnotená 
ako A je zvyčajne:

Hladina akustického tlaku LpA : 90,7 dB

Neistota KpA : 3 dB

Hladina akustického 
výkonu LWA : 101,7 dB

Neistota KWA : 3 dB
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Emisie vibrácií

Celková hodnota vibrácií (suma vektora troch 
smerov), nameraná podľa EN 60745:

Neistota K : 3 dB

Hodnota emisie vibrácií ah : 4,645 m/s2

Neistota K : 1,5 m/s2

m VÝSTRAHA!

Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENIE

u Uvedená celková hodnota vibrácií a 
hodnota emisií hluku boli merané podľa 
normovanej skúšobnej metódy a môžu 
byť aplikované pri porovnaní elektrického 
náradia s iným náradím.

u Uvedená celková hodnota vibrácií a 
hodnota emisií hluku sa môžu použiť aj pre 
predbežný odhad zaťaženia.

m VÝSTRAHA!

u Vibrácie a emisie hluku sa môžu počas 
skutočného používania elektrického 
náradia odlišovať od zadaných hodnôt, 
to závisí od typu a spôsobu, akým sa 
elektrické náradie používa, najmä však, s 
akým obrobkom sa pracuje.
Snažte sa udržať zaťaženie vibráciami 
a hlukom na čo najnižšej úrovni. Medzi 
príklady opatrení na zníženie zaťaženia 
vibráciami patrí používanie rukavíc pri 
používaní náradia a skrátenie pracovného 
času. V takom prípade je potrebné zvážiť 
všetky časti pracovného cyklu (napríklad 
časy, keď je elektrické náradie vypnuté a 
tie, v ktorých je síce zapnuté, ale beží bez 
zaťaženia).

Bezpečnostné 
upozornenia

� Všeobecné bezpečnostné 
upozornenia pre elektrické 
náradie

m VÝSTRAHA!

Prečítajte si všetky bezpečnostné 
pokyny a upozornenia. Nedodržanie 
bezpečnostných upozornení a pokynov môže 
mať za následok úraz elektrickým prúdom, 
požiar a/alebo vážne zranenie.

Všetky bezpečnostné upozornenia 
a pokyny si uschovajte pre prípad 
potreby v budúcnosti.

Pojem „elektrické náradie“, ktorý je použitý v 
bezpečnostných upozorneniach, sa vzťahuje na 
prúdom napájané elektrické náradie (s napájacím 
káblom) alebo elektrické náradie s akumulátorom 
(bez napájacieho kábla).

Bezpečnosť na pracovisku
1) Pracovnú oblasť udržiavajte v 

čistote a dobre osvetlenú. Neporiadok 
alebo neosvetlené pracovné oblasti môžu 
viesť k vzniku úrazov.

2) Elektrické náradie nepoužívajte 
vo výbušnom prostredí, v ktorom 
sa nachádzajú horľavé kvapaliny, 
plyny alebo prach. Elektrické náradie 
vytvára iskry, ktoré môžu zapáliť prach 
alebo výpary.

3) Počas používania elektrického 
náradia zabráňte prístupu deťom 
a iným osobám do jeho blízkosti. 
Pri rozptýlení môžete stratiť kontrolu nad 
elektrickým náradím.
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Elektrická bezpečnosť
1) Zástrčka elektrického náradia 

musí byť vhodná pre danú 
zásuvku. Zástrčka sa nesmie 
nijako upravovať. Nepoužívajte 
adaptérové zástrčky spolu s 
uzemneným elektrickým náradím.
Neupravované zástrčky a vhodné zásuvky 
znižujú riziko zásahu elektrickým prúdom.

2) Vyhýbajte sa telesnému kontaktu 
s uzemnenými povrchmi, napr. rúr, 
kúrení, sporákov a chladničiek. Keď 
je vaše telo uzemnené, hrozí zvýšené riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

3) Elektrické náradie chráňte pred 
dažďom a vlhkom. Vniknutie vody do 
elektrického náradia zvyšuje riziko zásahu 
elektrickým prúdom.

4) Napájací kábel nepoužívajte na 
iné účely, na nosenie elektrického 
náradia, na zavesenie alebo na 
vyťahovanie zástrčky zo zásuvky. 
Napájací kábel udržujte mimo 
dosahu tepla, oleja a ostrých hrán 
alebo pohyblivých častí. Poškodené 
alebo skrútené napájacie káble zvyšujú 
riziko zásahu elektrickým prúdom.

5) Keď pracujete s elektrickým 
náradím vonku, používajte iba 
také predlžovacie káble, ktoré sú 
vhodné do vonkajšieho prostredia.
Použitie vhodného predlžovacieho kábla 
určeného do exteriéru znižuje riziko zásahu 
elektrickým prúdom.

6) Ak sa nedá zabrániť prevádzke 
elektrického náradia vo vlhkom 
prostredí, použite prúdový chránič. 
Použitie prúdového chrániča znižuje riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

Bezpečnosť osôb
1) Pri práci s elektrickým náradím 

buďte pozorní a dávajte pozor na 
to, čo robíte a postupujte logicky. 
Elektrické náradie nepoužívajte, 
keď ste unavení alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo 
liekov. Okamih nepozornosti pri používaní 
elektrického náradia môže spôsobiť vážne 
zranenia.

2) Noste osobné ochranné pomôcky a 
vždy používajte ochranné okuliare. 
Nosenie osobných ochranných pomôcok, 
ako je protiprachová maska, protišmyková 
bezpečnostná obuv, ochranná prilba či 
ochrana sluchu, znižuje v závislosti od typu 
elektrického náradia a jeho použitia riziko 
poranení.

3) Zabráňte neúmyselnému uvedeniu 
do prevádzky. Pred pripojením 
do elektrickej siete a/alebo k 
akumulátoru, pred upnutím 
alebo prenosom skontrolujte, či je 
elektrické náradie vypnuté. Keď pri 
prenášaní elektrického náradia budete mať 
prst na vypínači alebo elektrické náradie 
zapojíte do elektrickej siete zapnuté, môže to 
spôsobiť nehodu.

4) Skôr ako elektrické náradie 
zapnete, odstráňte nastavovacie 
nástroje alebo kľúče na skrutky.
Nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v 
otočnej časti elektrického náradia, môže 
spôsobiť poranenia.

5) Vyhýbajte sa abnormálnej 
polohe držania tela. Zaistite si 
bezpečný postoj a vždy udržiavajte 
rovnováhu. Vďaka tomu budete môcť 
elektrické náradie lepšie kontrolovať pri 
neočakávaných situáciách.

6) Noste vhodný odev. Nenoste 
široký odev ani šperky. Vlasy a 
odev sa nesmú dostať do blízkosti 
pohyblivých častí. Voľný odev, šperky 
či dlhé vlasy môžu zachytiť pohybujúce sa 
časti.
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7) Ak sú namontované zariadenia na 
odsávanie a zachytávanie prachu, 
tak musia byť pripojené a správne 
používané. Použitie odsávania môže 
znížiť ohrozenie prachom.

8) Nepodceňujte bezpečnosť a vždy sa 
riaďte bezpečnostnými predpismi 
pre elektrické náradie, aj to aj 
v prípade, že ste oboznámení s 
používaním elektrického náradia 
a nepoužívate ho po prvýkrát. 
Nepozorné konanie môže v niekoľkých 
sekundách spôsobiť závažné poranenia.

Použitie a manipulácia s elektrickým 
náradím
1) Elektrické náradie nevystavujte 

nadmernému zaťaženiu. Pri práci 
používajte elektrické náradie 
určené na daný účel. Je lepšie 
a bezpečnejšie pracovať s vhodným 
elektrickým náradím v udávanom rozsahu 
výkonu.

2) Nepoužívajte elektrické náradie s 
chybným spínačom. Elektrické náradie, 
ktoré sa nedá zapnúť alebo vypnúť, je 
nebezpečné a musí sa opraviť.

3) Pred nastavením prístroja, 
výmenou dielov nadstavcov alebo 
odložením elektrického náradia 
odpojte zástrčku zo zásuvky 
a/alebo vyberte integrovaný 
akumulátor. Toto opatrenie zabraňuje 
neúmyselnému spusteniu elektrického 
náradia.

4) Nepoužité elektrické náradie 
uschovajte mimo dosahu detí. 
Nedovoľte, aby elektrické náradie 
používali osoby, ktoré nie sú 
oboznámené s jeho obsluhou alebo 
si nečítali tieto pokyny. Elektrické 
náradie je nebezpečné, ak ho používajú 
neskúsené osoby.

5) Starostlivosti o elektrické náradie 
a nadstavce venujte náležitú 
pozornosť. Skontrolujte, či 
pohybujúce sa súčasti pracujú 
správne a či sa nezasekávajú, či nie 
sú časti zlomené alebo poškodené 
v takom rozsahu, že to ovplyvňuje 
funkciu elektrického náradia. 
Poškodené diely nechajte pred 
použitím elektrického náradia 
opraviť. Príčinou mnohých úrazov je 
nesprávna údržba elektrického náradia.

6) Rezné nástroje udržiavajte ostré 
a čisté. Starostlivo udržiavané rezné 
nástroje s ostrými reznými hranami sa menej 
zasekávajú a ľahšie sa vedú.

7) Elektrické náradie, nadstavec, 
nadstavce atď. používajte podľa 
týchto pokynov. Zohľadnite pritom 
pracovné podmienky a vykonávanú 
činnosť. Používanie elektrického náradia 
na iné účely, ako je vyhradené, môže viesť k 
nebezpečným situáciám.

8) Rukoväti a držadlá udržiavajte 
suché a bez stôp oleja a tuku. 
Šmykľavé rukoväte a držadlá neumožňujú 
bezpečnú obsluhu a kontrolu elektrického 
náradia v nepredvídateľných situáciách.

Používanie a starostlivosť o náradie s 
akumulátorom
1) Akumulátory nabíjajte iba v 

nabíjačkách, ktoré odporúča 
výrobca. V prípade použitia nabíjačky 
pre určitý druh akumulátora vzniká 
nebezpečenstvo požiaru, ak sa používa s 
iným akumulátorom.

2) V elektrickom náradí používajte iba 
vhodné akumulátory. Používanie iných 
akumulátorov môže viesť k vzniku poranení 
a požiaru.
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3) Nepoužívaný akumulátor 
udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti 
od kancelárskych sponiek, mincí, 
kľúčov, klincov, skrutiek alebo 
iných malých kovových predmetov, 
ktoré môžu spôsobiť premostenie 
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulátora môže viesť k vzniku popálením 
alebo požiaru.

4) Pri nesprávnom používaní môže z 
akumulátora uniknúť kvapalina. 
Zabráňte kontaktu s touto 
kvapalinou. Pri náhodnom kontakte 
postihnuté miesto ihneď umyte 
vodou. Ak sa tekutina dostane do 
očí, vyhľadajte lekársku pomoc. 
Kvapalina vytečená z akumulátora môže 
spôsobiť podráždenie pokožky alebo 
popáleniny.

Servis
1) Opravou elektrického náradia 

poverte len kvalifikovaný odborný 
personál pri výhradnom použití 
originálnych náhradných dielov. 
Tým sa zabezpečí zachovanie bezpečnosti 
elektrického náradia.

� Bezpečnostné upozornenia 
pre sponkovačky

m VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO 
PORANENIA!

u Elektrickým náradím nemierte na seba ani 
na iné osoby v blízkosti.

u Uistite sa, že sa na druhej strane 
obrobku alebo v bezprostrednej blízkosti 
nenachádzajú žiadne iné osoby alebo 
zvieratá.

m VÝSTRAHA! NOSTE OCHRANU OČÍ!

Noste ochranu sluchu. Neplatí to len 
pre používateľa produktu, ale aj pre 
všetkých, ktorí mu pomáhajú.
Zaistite obrobok!
Ak sa obrobok drží vo svorkovom 
držiaku, ako napr. vo zveráku, je to 
oveľa bezpečnejšie, ako keby ste ho 
držali v ruke.

1) Vždy vychádzajte z toho, že 
elektrické náradie obsahuje 
sponky. Pri neopatrnom zaobchádzaní 
so sponkovačkou môžu sponky nečakane 
vystreliť a zraniť vás.

2) Elektrickým náradím nemierte na 
seba ani na iné osoby v blízkosti.
Pri nečakanom uvoľnení vystrelí sponka, čo 
môže spôsobiť poranenia.

3) Elektrické náradie nespúšťajte, 
kým pevne nesedí na obrobku. 
Keď elektrické náradie nie je v kontakte 
s obrobkom, sponky sa môžu od miesta 
upevnenia odraziť.

4) Keď sa v elektrickom náradí 
zasekne sponka, odpojte ho zo 
siete alebo z akumulátora. Keď 
je sponkovačka zapojená, môžete ju pri 
odstraňovaní zaseknutej sponky nechcene 
spustiť.

5) Pri odstraňovaní zaseknutej sponky 
buďte opatrní. Počas toho, ako sa 
snažíte odstrániť zaseknutie, systém môže 
byť napnutý a sponka môže silno vystreliť.

6) Túto sponkovačku nepoužívajte na 
upevňovanie elektrických vedení.
Nie je vhodná na inštaláciu elektrických 
vedení, môže poškodiť izoláciu elektrických 
káblov, a tým spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom alebo nebezpečenstvo požiaru.
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� Zníženie vibrácií a hluku

Skráťte čas používania, používajte režimy s 
nízkymi vibráciami a nízkym hlukom a používajte 
osobné ochranné pomôcky na zníženie účinkov 
vibrácií a hluku.

Nasledujúce opatrenia pomáhajú znižovať riziká 
spojené s vibráciami a hlukom:

  Produkt používajte iba v súlade s jeho 
použitím podľa určenia a podľa popisu v 
tomto návode.

  Uistite sa, že produkt nie je poškodený a že je 
správne udržiavaný.

  Produkt držte bezpečne za rukoväte/držadlá.

  Produkt udržiavajte podľa pokynov a 
zabezpečte jeho adekvátne mazanie (ak je 
to možné).

  Svoj pracovný postup naplánujte tak, aby sa 
používanie produktov s vysokými vibráciami 
rozložilo na dlhšie časové obdobie.

� Správanie v núdzovom 
prípade

Oboznámte sa s používaním tohto produktu 
podľa tohto návodu na obsluhu. Zapamätajte si 
bezpečnostné upozornenia a bezpodmienečne 
ich dodržiavajte. To pomáha predchádzať rizikám 
a nebezpečenstvám.

  Pri používaní tohto produktu vždy postupujte 
obozretne, aby ste mohli včas identifikovať 
nebezpečenstvo a reagovať naň. Rýchly 
zásah môže zabrániť vážnym zraneniam a 
poškodeniam majetku.

  Produkt v prípade chybnej funkcie okamžite 
vypnite a akumulátor vyberte. Nechajte ho 
skontrolovať kvalifikovaným technikom a v 
prípade potreby ho pred opätovným použitím 
nechajte opraviť.

� Zvyškové riziká

Aj keď používate tento produkt správne, existuje 
potenciálne riziko zranenia osôb a poškodenia 
majetku. V súvislosti s konštrukciou a vyhotovením 
tohto produktu sa, okrem iného, môžu vyskytnúť 
nasledujúce nebezpečenstvá:

  Poškodenie zdravia vyplývajúce z vibrácií, 
ak sa produkt používa dlhší čas, nie je riadne 
ovládaný a udržiavaný.

UPOZORNENIE

u Tento produkt generuje počas prevádzky 
elektromagnetické pole! Za určitých 
okolností môže toto pole ovplyvniť aktívne 
alebo pasívne lekárske implantáty!

u Aby ste znížili nebezpečenstvo vážneho 
alebo smrteľného poranenia, odporúčame 
osobám s lekárskymi implantátmi, aby sa 
pred použitím produktu poradili s lekárom 
a výrobcom implantátu!

� Bezpečnostné upozornenia 
pre nabíjačky

m POZOR! RIZIKO VÝBUCHU!

Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú 
nabíjateľné.

max. 45 °C

Akumulátor chráňte pred teplom 
(spôsobeným napr. trvajúcim a silným 
slnečným žiarením), ohňom vodou a 
vlhkosťou. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
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  Tento prístroj môžu používať 
deti od 8 rokov a staršie, 
ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, 
alebo nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené ohľadom 
bezpečného používania 
prístroja a z toho vyplývajúcich 
nebezpečenstiev.

Deti sa s prístrojom nesmú hrať.

Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.

  Nenabíjajte batérie, ktoré nie 
sú nabíjateľné. Porušenie tohto 
upozornenia môže viesť k 
ohrozeniu.

  Ak je napájací kábel 
poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho oddelenie služieb 
zákazníkom alebo osoba s 
podobnou kvalifikáciou, aby sa 
predišlo vzniku ohrozenia.

  Elektrické časti chráňte 
pred vlhkosťou. Nikdy ich 
neponárajte do vody alebo 
iných kvapalín, aby ste 
zabránili zásahu elektrickým 
prúdom. Prístroj neponárajte 
pod tečúcu vodu. Riaďte sa 
pokynmi pre čistenie, údržbu a 
opravy.

  Prístroj nie je vhodný na 
používanie v interiéri.

mOPATRNE! Táto nabíjačka 
je vhodná výhradne na 
nabíjanie nasledujúcich typov 
akumulátorov:

 20 V akumulátor
PAP 20 B1
PAP 20 B2 2 Ah 5 článkov

PAP 20 B3 4 Ah 10 článkov

PAPS 204 A1 4 Ah 5 článkov

PAPS 208 A1 8 Ah 10 článkov

  Zákazníci si môžu kompatibilné 
náhradné akumulátory 
a nabíjačky kúpiť cez 
www.optimex-shop.com.

Vhodné akumulátory a nabíjačky

Akumulátor: X 20 V Team

Nabíjačka: X 20 V Team

� Pred prvým použitím
� Príslušenstvo

o Používajte len také časti príslušenstva, ktoré 
sú uvedené v návode na obsluhu a sú 
kompatibilné s produktom.

o Príslušenstvo a nadstavce si môžete zakúpiť 
v odbornej predajni. Pri nákupe vždy 
rešpektujte technické požiadavky tohto 
produktu (pozri „Technické údaje“).

o V prípade neistoty sa obráťte na 
kvalifikovaného odborníka a poraďte sa so 
svojím odborným predajcom.
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m VÝSTRAHA!

u Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré 
neodporúčala firma Parkside. To môže 
spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo 
požiar.

� Nabitie akumulátora

(Obr. C)

m POZOR!

u Pred tým, ako akumulátor [�] vyberiete z 
nabíjačky  [
] a pred tým, ako ho vložíte 
do nabíjačky, zástrčku vždy odpojte od 
napájania.

UPOZORNENIE

u Na začiatku sa akumulátory dodávajú 
čiastočne nabité. Pred prvým uvedením do 
prevádzky akumulátor plne nabite.

u Akumulátor môžete nabíjať kedykoľvek bez 
toho, aby sa skrátila jeho životnosť.

u Prerušenie procesu nabíjania nemôže 
akumulátor poškodiť.

u Akumulátor nenabíjajte, ak je teplota okolia 
pod +4 °C alebo nad +40 °C.

1. Akumulátor vložte do nabíjačky.

2. Zástrčku zapojte do vhodnej zásuvky.

o LED kontrolky stavu nabitia (zelená  [�] a 
červená  [�])
informujú o stave nabitia akumulátora:

LED Stav

Červená LED kontrolka 
svieti Akumulátor sa nabíja

Zelená LED kontrolka 
svieti

Akumulátor je úplne 
nabitý

Červená a zelená LED 
kontrolka blikajú

Akumulátor je 
poškodený

LED Stav

Červená LED kontrolka 
bliká

Akumulátor je príliš 
studený alebo príliš 
teplý

Zelená LED kontrolka 
svieti (bez akumulátora)

Nabíjačka je 
pripravená na 
prevádzku

Keď je akumulátor plne nabitý:

1. Zástrčku vytiahnite zo zásuvky.

2. Akumulátor vyberte z nabíjačky.

� Kontrola stavu nabitia 
akumulátora

(Obr. B)

o Stlačte tlačidlo [�]. LED kontrolky stavu 
nabitia  [
] svietia:

LED kontrolky stavu 
nabitia

Stav nabitia

Červená/oranžová/zelená > 70 %

Červená/oranžová 30‒70 %

Červená < 30 %

UPOZORNENIE

u Akumulátor [�] nabite, keď je stav nabitia 
menej ako 30 %.

� Vloženie/vybratie 
akumulátora

(Obr. D)

Vloženie akumulátora

o Akumulátor [�] zasuňte do prípojky na 
akumulátor [5] tak, aby zacvakol.
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Vybratie akumulátora

1. Odblokovacie tlačidlo [�] akumulátora 
zatlačte dolu.

2. Vyberte akumulátor z prípojky na akumulátor.

� Príprava

m VÝSTRAHA!

Pred tým, ako budete napĺňať/
vymieňať sponky alebo klince, 
akumulátor  [�] vždy vyberte z 
produktu.

� Výber správnej dĺžky sponiek 
a klincov

o Pri výbere správnej dĺžky sponiek a klincov 
berte ohľad na 2 faktory:

– Sila materiálu, ktorý chcete upevniť

– Zloženie a pevnosť základného materiálu

UPOZORNENIE

u Aby ste zabezpečili dostatočnú držiacu 
silu, odporúčame zvoliť sponky alebo 
klince max. takej dĺžky, ako je dvojnásobok 
hrúbky materiálu, ktorý idete upevňovať.

� Naplnenie zásobníka 
sponkami

(Obr. E)

1. Produkt otočte tak, aby zasúvanie na 
zásobníku [8] smerovalo nahor.

2. Držte stlačené odblokovacie tlačidlá [6].

3. Zasúvanie na zásobníku  [8] vytiahnite zo 
zásobníka  [7].

UPOZORNENIE

u Na okienku ukazovateľa stavu 
naplnenia [9] môžete skontrolovať, či je 
zásobník prázdny.

(Obr. F)

4. Zásobník naplňte sponkami.

5. Zasúvanie na zásobníku zasúvajte naspäť, až 
kým zásobník nebude úplne zavretý.

6. Odblokovacie tlačidlá musia zacvaknúť, až 
vtedy je zásobník správne zaistený.

� Naplnenie zásobníka klincami

(Obr. E)

1. Produkt otočte tak, aby zasúvanie na 
zásobníku [8] smerovalo nahor.

2. Držte stlačené odblokovacie tlačidlá [6].

3. Zasúvanie na zásobníku  [8] vytiahnite zo 
zásobníka  [7].

UPOZORNENIE

u Na okienku ukazovateľa stavu 
naplnenia [9] môžete skontrolovať, či je 
zásobník prázdny.

(Obr. G)

4. Zásobník  [7] naplňte klincami na mieste na 
zasúvaní na zásobníku  [8], ktoré je označené 

.

5. Zasúvanie na zásobníku zasúvajte naspäť, až 
kým zásobník nebude úplne zavretý.

6. Odblokovacie tlačidlá [6] musia zacvaknúť, 
až vtedy je zásobník správne zaistený.

UPOZORNENIE

u Stupnica [�] vám ukazuje, koľko 
upevňovacích prvkov je ešte v zásobníku 
[7].
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� Obsluha

� Prisponkovanie a 
priklincovanie

(Obr. H)

1. Bezpečnostný kontakt [�] zatlačte proti 
obrobku.

2. Pred prisponkovaním alebo priklincovaním 
produkt chyťte za rukoväť [4] a pevne 
ho zatlačte na pracovný povrch. Len tak 
zabezpečíte úplný prienik sponky alebo 
klinca cez obrábaný materiál.

3. Keď produkt držíte pritlačený k obrobku, 
stlačte spúšťač [2].

UPOZORNENIE

u Keď je zásobník [7] prázdny, 
produkt nespúšťajte, aby sa zbytočne 
neopotreboval.

� Zapnutie a vypnutie 
pracovného svetla LED

(Obr. H)

o Keď rukoväť [4] držíte pevne, podržte 
stlačený vypínač [3] a pracovné svetlo 
LED [�] sa zapne.

o Ak chcete pracovné svetlo LED vypnúť, 
vypínač uvoľnite.

� Nastavenie sily úderu

UPOZORNENIE

u Nezvoľte si vyššiu silu úderu, než je 
potrebné, aby ste nepreťažovali produkt 
alebo nepoškodili materiál.

o Zväčšenie sily úderu: Regulátor sily 
úderu [1] otočte v smere hodinových ručičiek 
(v smere +).

o Zmenšenie sily úderu: Regulátor sily 
úderu otočte proti smeru hodinových ručičiek 
(v smere –).

o Keď je sila úderu nastavená správne, hlavička 
klinca alebo vrch sponky tesne prilieha na 
povrch upevneného materiálu.
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� Odstránenie zaseknutých 
sponiek a klincov

m VÝSTRAHA!

Keď sa sponka alebo klinec zaseknú, 
nestláčajte spúšťač [2]! Akonáhle 
odstránite sponku alebo klinec, produkt by sa 
mohol nechcene uvoľniť.

Pred odstraňovaním zaseknutých 
sponiek alebo klincov vždy vyberte z 
produktu akumulátor  [�].

1. Vytiahnutím zasúvania na zásobníku [8] z 
produktu otvorte zásobník  [7].

2. Zaseknuté sponky alebo klince vyberte zo 
zásobníka.

� Čistenie a starostlivosť

m VÝSTRAHA!

Pred vykonávaním inšpekcie, údržby 
alebo čistenia vyberte akumulátor [�]
a produkt nechajte vychladnúť!

  Zabráňte vniknutiu tekutín do produktu.

  Produkt vždy udržujte čistý, suchý a zbavený 
oleja alebo mazív. Po každom použití a pred 
uskladnením odstráňte prach z produktu.

o Pravidelné riadne čistenie pomáha zaistiť 
bezpečné používanie a predlžuje životnosť 
produktu.

o Produkt vyčistite suchou handrou. Na ťažko 
prístupné miesta použite mäkkú kefku.

UPOZORNENIE

u Na čistenie produktu nepoužívajte 
chemické, alkalické, abrazívne alebo 
iné agresívne čistiace alebo dezinfekčné 
prostriedky, pretože môžu poškodiť 
povrchové plochy.

� Údržba

m VÝSTRAHA!

Pred vykonávaním inšpekcie, údržby 
alebo čistenia vyberte akumulátor [�]
a produkt nechajte vychladnúť!

o Produkt je bezúdržbový.

o Pred a po každom použití skontrolujte, či pro-
dukt nie je opotrebovaný alebo poškodený.

� Oprava

o Vo vnútri tohto produktu nie sú žiadne súčasti, 
ktoré môže používateľ opraviť sám. Obráťte 
sa na kvalifikovaného odborníka a nechajte 
produkt skontrolovať a opraviť.

� Skladovanie

m VÝSTRAHA!

Vyberte akumulátor [�] a nechajte 
produkt vychladnúť.

o Akumulátor skladujte oddelene.

o Sponky a klince vyberte zo zásobníka [7].

o Vyčistite produkt (pozri „Čistenie a starostli-
vosť“).

o Produkt a jeho príslušenstvo skladujte na 
tmavom, suchom a dobre vetranom mieste 
bez mrazu.

o Produkt skladujte vždy na deťom neprístup-
nom mieste.

o Optimálna skladovacia teplota je medzi 
+10 a +30 °C pri relatívnej vlhkosti nižšej 
ako 60 %.
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Skladovanie akumulátora

o Keď akumulátor skladujete mesiac alebo 
dlhšie: Akumulátor skladujte len vtedy, keď 
je čiastočne nabitý. Pred skladovaním by mal 
akumulátor vykazovať stav nabitia 30 až 
70 % (červená a oranžová LED kontrolka 
stavu nabitia [
]).

o Ak akumulátor skladujete dlhší čas, približne 
každé 3 mesiace skontrolujte stav nabitia. V 
prípade potreby akumulátor nabite.

� Preprava

o Produkt prepravujte v taške na nosenie [�].

  Produkt chráňte pred nárazmi a silnými 
vibráciami, ktoré sa vyskytujú najmä pri 
preprave vo vozidlách.

  Produkt zabezpečte proti zošmyknutiu a 
prevráteniu.

� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach.

Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, 
sú označené skratkami (a) a číslami 
(b) s nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartón/80–98: 
Spojené látky.

Výrobok:

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály 
sú recyklovateľné a podliehajú rozšírenej 
zodpovednosti výrobcu.
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte 
oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie 
o triedení).

Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo 
mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte 
na odbornú likvidáciu. Informácie o 
zberných miestach a ich otváracích 
hodinách získate na Vašej príslušnej 
správe.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové 
batérie musia byť odovzdané na recykláciu 
podľa smernice 2006/66/ES a jej zmien.
Batérie/akumulátorové batérie a/alebo výrobok 
odovzdajte prostredníctvom dostupných zberných 
stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/
akumulátorových batérií ničí 
životné prostredie!

Pred likvidáciou vyberte batérie/akumulátorové 
batérie z výrobku.

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom. Môžu 
obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné 
zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťažkých kovov 
sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulátorové batérie preto odovzdajte v 
komunálnej zberni.

� Záruka
Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa 
prísnych akostných smerníc a pred dodaním 
svedomito testovaný. V prípade nedostatkov tohto 
výrobku Vám prináležia zákonné práva voči 
predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie sú 
našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.
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Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku 
od dátumu nákupu. Záručná doba začína plynúť 
dátumom kúpy. Starostlivo si prosím uschovajte 
originálny pokladničný lístok. Tento doklad je 
potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto 
výrobku vyskytne chyba materiálu alebo výrobná 
chyba, výrobok Vám bezplatne opravíme alebo 
vymeníme – podľa nášho výberu. Táto záruka 
zaniká, ak bol produkt poškodený, neodborne 
používaný alebo neodborne udržiavaný.

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu 
a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebovaniu, a preto ich je možné považovať 
za opotrebovateľné diely (napr. batérie) alebo 
na poškodenia na rozbitných dieloch, napr.
na spínači, akumulátorových batériach alebo 
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

Na akumulátor platí záruka v trvaní jeden rok od 
dátumu zakúpenia.

� Postup v prípade poškodenia 
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej 
požiadavky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 436788_2304) ako 
dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné 
nedostatky, najskôr telefonicky alebo e-mailom 
kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) 
a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800 008158
E-pošta:  owim@lidl.sk
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� EÚ vyhlásenie o zhode
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